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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:

DLIFLC

Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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D asin Daw-kee or Daya-h
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English Transliteration Hausa
1.1 | Please wait for an don al-lah, ka jeera Don Allah, ka jira
interpreter. tapenta tafinta
12 Please turn off your don al-lah, kashey Don Allah, kashe
camera. kyama-rar-ka kyamararka
Please turn off your don al-lah, kashey Don Allah, kashe
1-3
recorder. rako-dar-ka rakodarka
) Here is a copy of our | ga kopen Ka-eedo-jen- oy
1-4 ground rules. moo Ga kofen Ka'idojinmu
sa han-noo-a nan een :
Sign here if you ko var-da zaka vee Sa hannu anan in ka
1-5 | agree to follow the y y yarda zaka yi aiki da

aikee da Ka-eedo-jen-
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1.4 | Please wait for an don al-lah, ka jeera Don Allah, ka jira
interpreter. tapenta tafinta
12 Please turn off your don al-lah, kashey Don Allah, kashe
camera. kyama-rar-ka kyamararka
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aikee da Ka-eedo-jen-
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16 | airs office. hoolDa da jama-a ba- | hulDa da jama'a
ney bane
n mai magan . .
4.7 | 1'am not an official dzzsgnas hoiggorana Ni ba mai magana da
spokesperson. b sunan hukuma bane
a-ney
1.8 | He does not wish to baya son ayee heera Baya son a yi hira da
give an interview. da-shee shi
1.9 | She does not wish to bata son ayee heera Bata son ayi hira da
give an interview. da eeta ita
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here. hotoona a nan hotuna a nan
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1-11 here hotoo-nan bee-dee-yo hot bidi
: a nan otunan bidiyo a nan
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For security reasons,
| cannot address this
question.
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\ 0 ba za a eeya paDar Ba za'a iya faDar
ames cannotbe 1 550-na-yen ba say sunayen ba sai
1-25 | released until victims b d
relatives are notified. ayan an sanar-da bayan an sanarda
dan-gen-soo danginsu
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. . wan-nan ba opee- Wannan ba opishin
This is not the public . : !
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a baney bane
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take?




0.6 | Whatis your wa-chey chey moo-jal- | Wace ce
publication? lar ka? mujallarka?
2.7 | Whatis your program? \{(V:;\eeyge-ren shee-ree X\;?(Z?? irin shiri
What is the subject of a kan mey Kasee-dar | A kan me Kasidar
2-8 . .
this article? takey magana? take magana?
2-9 | Whatis your question? | oo €Y NEY tam- Mine ne
bayarka? tambayarka?
Could you please ko zaka sah-key Ko zaka sake
2-10 | ask the question in a tamba-yar ta watah tambayar ta wata
different way? hanyah ta daban? hanya ta daban?
ko zaka yee anpaa- Ko zaka yi anfani
211 | Could you please use nee da loog-gah mai da lugga mai
simpler language? 99
sauKee? sauKi?
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sauKee?

Ko zaka yi anfani
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saukKi?
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yaushe ney TSawon

Yaushe ne tsawon

yaushe ney TSawon

Yaushe ne tsawon

- i ine?
2-12 | What is your deadline” wa-aden-ka? wa'adinka?
2-13 | Tomorrow gobey Gobe
2-14 | In two days Ehee-ken kwa-nakee- | ciyin kwannaki biyu
eeyoo
215 | In three days chee-ken kwanakee Cikin kwannaki
ook-koo ukku
2-16 | Next week makon go-bey Makon gobe
2-17 | Next month watan go-bey Watan gobe
What is your phone meeney ney lam-bar- | Mine ne lambarka
2-18
number? ka ta wa-yar tar-ho? ta wayar tarho?
Daya, beeyoo, ook- Daya, biyu, ukku,
919 | 1.2.3.4,5,6,7,8,9, koo, hooDoo, beeyar, | huDu, biyar, shida,
10 sheeda, bahkwai, bakwai, takwas,
takwas, tara, goma tara, goma
212 | What is your deadiine? yaushe ney TSawon Yal'Jshe ne tsawon
wa-aden-ka? wa'adinka?
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bakwai, takwas,
tara, goma
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2-20

Please say one number
at a time.

don al-lah ka paDee
lam-bah Daya ba-yan
Daya

Don Allah ka faDi
lamba Daya bayan
Daya

Please say one number

don al-lah ka paDee

Don Allah ka faDi

A press release on

ana shee-ren bada
sanar-war Yan-jaree-

Ana shirin bada
sanarwar 'yanjarida

2-21 | that subject is being da k K
prepared. a kan wan-nan ma- an wannan
gah-na magana
There will be a press za a kee-rah tah-ron Za'a kira taron
2-22 | conference on that Yan jaree-da kan 'yanjarida kan
subject. maganar maganar
The fime for th ba-a TSai-da loka- Ba'a tsaida
© time for the press chen-da za-a bada lokacinda za'a bada
2-23 | release has not been Yan i , arid
decided yet. sanar-war Yan jaree- | sanarwar 'yanjarida
da ba too-koo-na ba tukuna
Please say one number don al-lah ka paDee Don Allah ka faDi
2-20 | 5050 . lam-bah Daya ba-yan | lamba Daya bayan
Daya Daya
A press release on ana shee-ren bada Ana shirin bada
2.21 | that subject is being Zankar-war Yan-jaree- Eanarwar yanjarida
prepared. a kan wan-nan ma- an wannan
gah-na magana
There will be a press za a kee-rah tah-ron Za'a kira taron
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subject. maganar maganar
The time for th ba-a TSai-da loka- Ba'a tsaida
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2-23 | release has not been

decided yet.

sanar-war Yan jaree-
da ba too-koo-na

sanarwar 'yanjarida
ba tukuna
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Daya Daya
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PART 3: ESCORT

Wear this badge

kasa wan-nan bahjen

Ka sa wannan bajen

PART 3: ESCORT

Wear this badge

kasa wan-nan bahjen

Ka sa wannan bajen

3-1 . eenda akey eeya . . :
where it can be seen.
ganen-sa inda ake iya ganinsa
L ka bar kya-ma-rar- Ka bar kyamararka
3. | -Saveyourcamera ka wajen wan-nan wajen wannan
with this person.
mootoom mutum
L Il ohon ka bar wayar-ka ta sa- | Ka bar wayarka
3-3 eave your el phone | 156-1a wajen wan-nan | ta salula wajen
with this person.
mootoom wannan mutum
3-4 | I am your escort. nee-ne mai rakah ka Ni ne mai raka ka
3-5 | Heis your escort. shee-ne mai raka ka Shine mai raka ka
3-6 | Sheis your escort. eeta-che mairaka ka | Iltace mai raka ka
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3-6 | Sheis your escort. eeta-che mairaka ka | Iltace mai raka ka
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a ko yaushe kada ka

A ko yaushe kada

a ko yaushe kada ka

A ko yaushe kada

3.7 | Staywithin_meters | (o0 dey meeta ka shige mita
of me at all times. ) —_—
daga eenda nakey daga inda nake
3-8 | Follow her bee-tah Bi ta
3-9 | Follow him bee-shee Bi shi
3-10 | Follow me bee-yo nee Biyo ni
3-11 | Follow them bee-soo Bi su
I _ .| zaka tapee tarey da fi .
i tare da ni
3-12 :::: Vwéltlﬂré?: with me in nee chee-ken wach- f’ik:vtvaancan motar
' chan motar Kl
k r - .
You will ride with us in | 228 tapee tarey da- | 7, - 4o tare da mu
3-13 this vehicle moo chee-ken wan- cikin wannan motar
' nan motar
_— _— zaka tapee tarey 7 . .
aka tafi tare da shi
3-14 %Ot‘:]xl\l/g:iilg'th him dashee chee-ken ikin wancan motar
' wach-chan motar ¢
Stay withi ers | 2 ko yaushe kada ka | A ko yaushe kada
3-7 ay within ___ meters shee-gey meeta ka shige mita
of me at all times. A —
daga eenda nakey daga inda nake
3-8 | Follow her bee-tah Bi ta
3-9 | Follow him bee-shee Bi shi
3-10 | Follow me bee-yo nee Biyo ni
3-11 | Follow them bee-soo Bi su
zaka t tar . .
You will ride with me in | 22K8 tapee tarey da | 7, - a6 tare da ni
3-12 that vehicle nee chee-ken wach- ikin wancan motar
' chan motar c
zaka t tar - .
You will ride with us in aka tapee tarey da Zaka tafi tare da mu
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' nan motar ¢
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You will ride with him P y Zaka tafi tare da shi
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in that vehicle.

wach-chan motar

cikin wancan motar
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zaka tapee tarey da

zaka tapee tarey da

3-15 | You will ride with her. cota Zaka tafi tare da ita
3-16 | You will ride with them. | 22K@ tapee tarey Zaka tafi tare da su
dasoo
kada ka chee-rey Kada ka cire hularka
3-17 | Keep your helmet on.
hoolar-ka ta kwano ta kwano
3.1 | Keep your seat belt kada ka chee-rey bel Kada ka cire bel
on. Den-ka na zama dinka na zama
3-19 Keep the window kada ka booDey tah- Kada ka bude tagar
closed. gar
3-15 | You will ride with her. Zi'f: tapee tarey da | 7\ 5 tafi tare da ita
3-16 | You will ride with them, | 22K@ tapee tarey Zaka tafi tare da su
dasoo
kada ka chee-rey Kada ka cire hularka
3-17 | Keep your helmet on.
hoolar-ka ta kwano ta kwano
3.1 | Keep your seat belt kada ka chee-rey bel Kada ka cire bel
on. Den-ka na zama dinka na zama
3-19 Keep the window kada ka booDey tah-

closed.

gar

Kada ka bude tagar
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PART 4: INTERVIEWS

PART 4: INTERVIEWS

bana son ayee heera
da nee

Bana son ayi hira
dani

bana son ayee heera
da nee

Bana son ayi hira
dani

baya son ayee heera
da shee

Baya son a yi hira
da shi

baya son ayee heera
da shee

Baya son a yi hira
da shi

bata son ayee heera
da eeta

Bata son ayi hira
daita

bata son ayee heera
da eeta

Bata son ayi hira
daita

bana da eekon amsa
wan-nan tam-bayar

Bana da ikon amsa
wannan tambayar

bana da eekon amsa
wan-nan tam-bayar

Bana da ikon amsa
wannan tambayar

bata da eekon amsa
wan-nan tam-bayar

Bata da ikon amsa
wannan tambayar

bata da eekon amsa
wan-nan tam-bayar

Bata da ikon amsa
wannan tambayar

4-1 | do not wish to give an
interview.

42 He does not wish to
give an interview.

43 She does not wish to
give an interview.
| am not qualified to

4-4 .
answer that question.
She is not qualified to

4-5 .
answer that question.
He is not qualified to

4-6 )
answer that question.
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He does not want to

baya son amsa wan-

Baya son amsa

He does not want to

baya son amsa wan-

Baya son amsa

4-7 :
answer that question. nan tam-bayar wannan tambayar

48 She does not want to bata son amsa wan- Bata son amsa
answer that question. nan tam-bayar wannan tambayar

) , Ba zan amsa

4.9 | will not answer this ba zan amsa wan-nan wannan tambavar

question. tam-bayar ba y
ba

4-10 | have no answer at this | bana da amsar da zan | Bana da amsar da
time. bayar a yanzoo zan bayar a yanzu

4.11 | 'would like to stop this | eena son in TSaida Ina son in tsaida
interview. wan-nan heera wannan hira

4.12 | She would like tostop | tana son ta TSaida Tana son ta tsaida
this interview. wan-nan heera wannan hira

4.13 | He would like to stop yana son ya TSaida Yana son ya tsaida
this interview. wan-nan heera wannan hira

4.7 | He does not want to baya son amsa wan- | Baya son amsa
answer that question. nan tam-bayar wannan tambayar
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An ji wa sojoji ciyo
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Service members
have been killed.

an kashey sojojee

An kashe sojoji

6-16

People have been
killed.

an kashey mootaney

An kashe mutane

6-17

Civilians have been
killed.

an kashey pararen
hoola

An kashe fararen
hula

6-18

Names cannot be
released until victims’
relatives are notified.

ba za-a paDee soo-na-
yen ba sai an sanar-da
dan-gen-soo

Ba za'a faDi
sunayen ba sai an
sanarda danginsu
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6-19

The official spokesman
is expected here soon.

nan bada daDewa ba,
kaka-ken hookooma
zai zo

Nan bada daDewa
ba, kakakin hukuma
zai zo

The official spokesman

nan bada daDewa ba,

Nan bada daDewa

6-20

Appropriate action will
be taken.

za a Daukee mata-ken
da ya dachey

Za'a Dauki matakin
da ya dace

bama wasa da dook

Bama wasa da duk

We take every report | o rahoton da ya wani rahoton da
6-21 | of wrongdoing very . . .
seriously. shapee aben-da ba dai- ya.shfc\fl abinda ba
dai ba daidai ba
We have secured yanzoo woo-reen da Yanzu wurin da
6-22 | the area where the aben ya paroo yana abin ya faru yana
incident occurred. han-noon-moo hannunmu
| am sorry but you ban jee da-Dee-ba, Ban ji daDi ba,
6-23 | have to wait for the amah do-ley ka jeera amma dole ka jira
report. rahoton rahoton
The official spokesman nan bada daDewa ba, Nan bada daDewa
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
4. Interrogation 15. Military Ranks
5. Numbers 16. Lodging
6. Days of the Week / Time 17. Occupations
7. Directions 18. Port of Entry
8. Locations 19. Relatives
9. Descriptions 20. Weather
10. Emergency Terms 21. General Military
11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare
Medical Survival Kit contains:
1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
7. Procedures 15. Cardiology
8. Foley 16. Ophthalmology
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Basic Language Survival Kit contains:
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Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification
4. Landing Instructions

5. Taxi Instructions

6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:

. Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities
: Public Communications

NOoO O~ WN =

Force Protection Survival Kit contains:

1: Assessment

2: Terrorist Threat

3: Foreign Intelligence Service (FIS)
4: Criminal Threat

Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification
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Force Protection Survival Kit contains:

1: Assessment

2: Terrorist Threat

3: Foreign Intelligence Service (FIS)
4: Criminal Threat

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance
10. Fuel
11. Weather

8: Land Dispute

9: Curfew Enforcement
10: Border Crossing

11: Village Assessment
12: Reparations

13: Veterinary Services

: Medical Threat

: Local Employed Personnel (LEP)
: Route Assessments

: Glossary
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